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СТРАХОВОЕ ПОКРЫТИЕ, ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ КОТОРОГО ОАО «РОСГОССТРАХ» (ДАЛЕЕ – 

«СТРАХОВЩИК») ПЛАНИРУЕТСЯ В СВЯЗИ С ПРЕДПОЛАГАЕМОЙ ЭМИССИЕЙ ОБЛИГАЦИЙ  

Уважаемые господа! 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1.1 Вы обратились к нам с просьбой подготовить для Вас заключение 
относительно условий следующих прилагаемых к настоящему заключению 
документов по страховому покрытию, анализ которых был проведен нами: 

(a) проект оферты о предоставлении обеспечения в форме страхования (далее – 
«Оферта»); 

(b) проект договора страхования (далее – «Договор Страхования»), приведенный 
в приложении № 1 к Оферте; и 

(c) проект новой редакции условий страхования неисполнения договорных 
обязательств № 91 от 3 марта 2003 г. (далее – «Правила») 

(далее в настоящем заключении Оферта, Договор Страхования и Правила в 
совокупности именуются «Страховые Документы»). 

1.2 Нам также были предоставлены следующие материалы: 

(a) копия проспекта эмиссии ценных бумаг (далее – «Проспект») (в котором 
содержится ссылка на его одобрение советом директоров ЗАО «Русь-Банк» 
(далее – «Эмитент») 29 сентября 2006 г., протокол № 38 от 29 сентября 
2006 г.) в отношении выпуска Эмитентом до 2 000 000 рублевых облигаций 
серии 02 номинальной стоимостью 1 000 рублей каждая, индивидуальный 
номер государственной регистрации 40203073B (далее – «Облигации»); 
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(b) копия решения о выпуске ценных бумаг (далее – «Решение о Выпуске 
Облигаций») в отношении Облигаций (в котором содержится ссылка на его 
одобрение советом директоров Эмитента 29 сентября 2006 г., протокол № 38 от 
29 сентября 2006 г.); 

(c) проект оферты на выкуп Облигаций по требованию их владельцев (далее – 
«Оферта на Выкуп Облигаций») (прилагается к настоящему заключению); 

(d) копия выданной Федеральной службой надзора за страховой деятельностью 
(далее – «ФСНСД») лицензии на осуществление Страховщиком страховой 
деятельности (далее – «Лицензия») С № 0001 77, датированная 15 сентября 
2005 г. 

(далее в настоящем заключении Проспект, Решение о Выпуске Облигаций и Оферта 
на Выкуп Облигаций в совокупности именуются «Документы по Выпуску 
Облигаций», а Страховые Документы и Документы по Выпуску Облигаций в 
совокупности именуются «Документы»). 

1.3 Мы провели анализ только тех разделов Документов по Выпуску Облигаций, 
которые касаются выпуска Облигаций, осуществления платежей по Облигациям и 
ведения учета держателей Облигаций. Мы не предоставляем юридического 
заключения или комментариев по поводу Документов по Выпуску Облигаций или 
выпуска Облигаций. 

1.4 Настоящее заключение ограничивается вопросами российского 
законодательства. Соответственно, в настоящем заключении мы не предоставляем 
юридического заключения относительно иных правовых систем помимо 
законодательства Российской Федерации. Мы также не выражаем какого-либо мнения 
относительно законодательства субъектов Российской Федерации. В тех случаях, 
когда другие законы могли иметь отношение к вопросам, рассматриваемым в 
настоящем заключении, мы не проводили независимого исследования относительно 
этих вопросов, и наше заключение подлежит толкованию без учета таких законов. 

1.5 Настоящее заключение регулируется и подлежит толкованию в соответствии с 
нормами английского права. 

1.6 Настоящее заключение предоставляется в дату и по состоянию на дату, 
указанную на первой странице. Мы не принимаем на себя обязательств по 
корректировке настоящего заключения в соответствии с изменениями в российском 
законодательстве, которые вступят в силу после даты предоставления настоящего 
заключения. В связи с этим мы хотели бы отметить, что, насколько мы понимаем, 
страховое покрытие, основанное на условиях Страховых Документов, может 
предоставляться в течение нескольких лет. Российское законодательство и практика 
его применения быстро меняются, и настоящее заключение может утратить силу 
ввиду изменений в законодательстве, практике или подходах российских 
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регулирующих органов в сфере страхового дела до того, как будет предоставлено 
страховое покрытие, основанное на условиях Страховых Документов. 

2. ДОПУЩЕНИЯ 

Предоставляя настоящее заключение мы – с Вашего согласия и без дополнительного 
наведения справок – исходим из следующих допущений: 

(a) все предоставленные нам документы, а также все утверждения о фактах и 
прочие сведения, содержащиеся в Документах и/или предоставленные нам в 
устной и/или письменной форме (в том числе, электронным способом) 
представителями Эмитента и Страховщика в ответ на заданные нами вопросы, 
являются верными, полными, точными и соответствуют положению на 
сегодняшний день; 

(b) все Документы, которые были одобрены какими-либо корпоративными или 
государственными органами, имеют ту форму, в которой они были одобрены; 

(c) все Документы, выданные государственными органами, были выданы в рамках 
компетенции соответствующих органов и в соответствии с полномочиями всех 
физических лиц, подписавших такие Документы, и все надлежащие процедуры 
таких органов были соблюдены при выдаче этих Документов; 

(d) каждый из Документов был исполнен в соответствии с его условиями, а также 
не был изменен или дополнен; 

(e) не существует никаких законов какой-либо юрисдикции (помимо 
законодательства Российской Федерации), которые могли быть нарушены 
заключением, вручением либо исполнением Страховых Документов.  В тех 
случаях, когда какое-либо обязательство согласно любому Страховому 
Документу должно быть исполнено в юрисдикции за пределами Российской 
Документации, его исполнение не будет незаконным или недействительным 
согласно законодательству соответствующей юрисдикции и не будет 
противоречить государственной политике в соответствующей юрисдикции, при 
этом Страховые Документы могут быть принудительно исполнены в такой 
юрисдикции в соответствии с их условиями; 

(f) в тех случаях, когда какой-либо Документ был проверен нами в форме проекта 
или образца, он был или будет подписан в форме того проекта или образца. 

3. ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

На основании и с учетом вопросов, изложенных в настоящем заключении, а также 
любых вопросов, которые не были раскрыты нам, но при этом – в каждом случае – 
имеют отношение к таким аспектам российского законодательства, которые мы 
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считаем важными для настоящего заключения, мы пришли к заключению, что на дату 
настоящего заключения: 

(a) условия Страховых Документов не нарушают российского законодательства; и 

(b) действие Страховых Документов (при условии вступления их в силу) будет 
распространяться на прямые убытки застрахованных владельцев Облигаций, 
понесенные в результате неосуществления Эмитентом выплаты номинальной 
стоимости и/или платежей по купонам согласно Облигациям и/или 
неосуществления Эмитентом Оферты на Выкуп Облигаций, при соблюдении 
условий и исключений, предусмотренных Страховыми Документами, и, в 
частности, мы хотели бы обратить Ваше внимание на условия и исключения, 
приведенные в пунктах с 4.2 по 5.2 ниже. 

4. ОГОВОРКИ 

Настоящее заключение предоставляется с учетом изложенных ниже оговорок и 
замечаний: 

4.1 Общие положения 

(a) ссылки в настоящем заключении на российское законодательство следует 
рассматривать как ссылки на те законы и прочие нормативные акты 
федеральных органов законодательной и исполнительной власти Российской 
Федерации, которые действуют и не были объявлены неконституционными или 
не имеющими законной силы, полный текст которых был официально 
опубликован, и которые, если применимо, были зарегистрированы в 
Министерстве юстиции Российской Федерации до даты предоставления 
настоящего заключения. Могут существовать нормативно-правовые акты 
государственных органов власти, которые не являются общедоступными, но 
которые могут оказывать влияние на настоящее заключение; 

(b) мы не предоставляем юридического заключения относительно возможного 
толкования судами Российской Федерации определенных положений 
российского законодательства. Вместе с тем, мы принимаем во внимание 
толкования законодательства Высшим Арбитражным Судом Российской 
Федерации (далее «ВАС»), приведенные в Постановлениях Пленума ВАС и 
Информационных письмах Президиума ВАС, полный текст которых был 
официально опубликован до даты предоставления настоящего заключения. Эти 
толкования не имеют силы закона, но являются обязательными для 
нижестоящих арбитражных судов. Обращаем Ваше внимание на то, что 
кредитное страхование появилось в России недавно, и законодательство по 
вопросам страхования имеет довольно общий характер, в результате чего 
существует риск того, что толкование каким-либо судом (или регулирующим 
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органом) соответствующего закона или нормативно-правового акта будет 
отличаться от мнений, выраженных в настоящем заключении. 

4.2 Вопросы, непосредственно касающиеся предмета настоящего заключения 

(a) в статье 32.9 Закона Российской Федерации №4015-1 «Об организации 
страхового дела в Российской Федерации» (далее – «Закон о Страховании») 
перечислены виды страхования, которые страховые компании могут заключать 
на основании имеющихся у них лицензий. По нашему мнению, только 
нижеуказанные виды страхования имеют отношение к страховому покрытию, 
предоставляемому на условиях Страховых Документов: (i) страхование 
предпринимательских рисков и/или (ii) страхование финансовых рисков. Мы 
ознакомились с Лицензией Страховщика (указанной в пункте 1.2(d) настоящего 
письма-заключения), которая предусматривает оба вида страховой 
деятельности. 

На основании российского законодательства нельзя сделать однозначный 
вывод по вопросу о том, могут ли являться сторонами Страховых Документов 
(i) физические лица, не зарегистрированные в качестве индивидуальных 
предпринимателей, и/или (ii) некоммерческие организации. Если таким лицам 
запрещено являться сторонами Страховых Документов, тогда Страховые 
Документы и/или Оферта могут противоречить российскому законодательству 
и могут быть лишены возможности принудительного исполнения. Российское 
законодательство не содержит четких указаний на то, какие именно лица 
вправе оформить страхование в отношении финансовых рисков, однако прямо 
оно не ограничивает круг лиц, которые могут быть застрахованы от 
финансовых рисков, а также не содержит ограничений, которые 
препятствовали бы тому, чтобы рассматривать страховое покрытие, 
предоставляемое на условиях Страховых Документов, страхованием 
финансовых рисков. Мы получили от Страховщика устное (не имеющее 
обязательной силы) подтверждение того, что ранее ФСНСД признавала в 
качестве действительного предоставленное Страховщиком лицам, которые не 
зарегистрированы в качестве индивидуальных предпринимателей, страховое 
покрытие, распространяющееся на риски, аналогичные рискам, которые прямо 
предусмотрены условиями Страховых Документов. С нашей точки зрения, 
российское законодательство прямо не запрещает рассматривать страховое 
покрытие страхованием финансовых рисков и предоставлять такое страховое 
покрытие физическим лицам, не зарегистрированным в качестве 
предпринимателей или некоммерческих организаций в случаях, когда такие 
лица ведут предпринимательскую деятельность постольку, поскольку это 
служит достижению целей, ради которых они были созданы, и соответствует 
этим целям (что допускается положениями статьи 50(3) Гражданского кодекса 
Российской Федерации (далее – «Гражданский Кодекс»)). Вместе с тем, 
нельзя гарантировать, что суд согласится с данным мнением, или что подход 
ФСНСД к данному вопросу не изменится; 
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Ограниченное страховое покрытие 

(b) Договор Страхования и Правила содержат различные положения, которые 
ограничивают круг обстоятельств, при которых Страховщик должен 
производить страховые выплаты. Такие положения предусматривают – помимо 
прочего – исключение: (i) убытков, происшедших вследствие запрета или 
ограничения денежных переводов и задержки банковских платежей, если 
указанные события не были вызваны действиями или бездействием Эмитента 
(пункт 2.4.1 Договора Страхования); (ii) убытков, происшедших вследствие 
умышленных противоправных действий служащих банков и прочих 
финансовых институтов, за исключением умышленных противоправных 
действий служащих Эмитента (пункт 2.4.2 Договора Страхования); 
(iii) юридических и судебных издержек, понесенных в связи со страховым 
случаем (пункт 4.4 Договора Страхования); 

Действия, которые застрахованное лицо обязано предпринять с тем, чтобы 
получить право на страховое возмещение согласно Страховым Документам 

(c) Страховыми Документами предусматривается, что застрахованное лицо 
обязано предпринять определенные действия для получения права на выплаты 
по Страховым Документам после наступления страхового случая (далее – 
«Требования к Обращению»). Требования к Обращению включают – помимо 
прочего – требование, чтобы застрахованное лицо: (i) в своем заявлении о 
возмещении причиненных ему убытков предоставило Страховщику детальное 
описание всех убытков; (ii) представило Страховщику документы, 
подтверждающие факт владения застрахованным лицом Облигациями на праве 
собственности на соответствующую дату фиксации списка их владельцев; 
(iii) представило Страховщику все находящиеся в распоряжении 
застрахованного лица документы и предприняло все действия, необходимые 
для передачи Страховщику прав и требований застрахованного лица в 
отношении Эмитента; (iv) предоставило Страховщику документы, 
подтверждающие факт неисполнения Эмитентом своих обязательств в связи с 
Облигациями; (v) обеспечило соблюдение 6-месячного ограничительного срока 
для обращения за страховыми выплатами, который в общем порядке 
предусмотрен согласно Договору Страхования; 

Основания для отказа Страховщиком в страховой выплате 

(d) Страховщик имеет право отказать в страховой выплате, если условия Правил 
или Договора Страхования не соблюдаются соответствующим застрахованным 
лицом. Соответствующие случаи несоблюдения включают – помимо прочего – 
следующее: (i) о наступлении страхового случая Страховщик не был извещен 
застрахованным лицом в течение 30 рабочих дней после его возникновения, 
если не будет доказано, что Страховщик своевременно узнал о наступлении 
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страхового случая, либо что отсутствие у Страховщика сведений об этом не 
могло сказаться на его обязанности произвести страховую выплату (пункт 10.1 
Правил); (ii) застрахованное лицо не представило документы, необходимые для 
установления факта и размера ущерба (пункт 10.1 Правил); (iii) убытки 
возникли вследствие того, что застрахованное лицо умышленно не приняло 
разумных и доступных ему мер, чтобы уменьшить возможные убытки 
(пункт 10.1 Правил); (iv) страховой случай наступил вследствие умысла 
застрахованного лица (пункт 10.1 Правил); (v) застрахованное лицо отказалось 
от своего права требования к лицу, ответственному за убытки, или 
осуществление этого права стало невозможным по вине застрахованного лица 
(пункт 10.2 Правил). Отмечаем, что требования Страховщика, указанные в 
данном абзаце заключения основаны, главным образом, на императивных 
положениях Гражданского Кодекса. В отношении подпункта (iii) в данном 
абзаце мы получили от Страховщика устное (не имеющее обязательной силы) 
подтверждение того, что Страховщик не считает, что у застрахованного лица 
возникнет необходимость принимать какие-либо меры для уменьшения 
причиненных ему убытков с тем, чтобы иметь право на получение страхового 
возмещения согласно Страховым Документам; 

Уведомление о Правилах и Договоре Страхования 

(e) согласно положениям статьи 32.9(3) Закона о Страховании дополнительные 
правила страховщиков в отношении страхования могут содержать более 
конкретные условия, чем условия, одобренные ФСНСД в связи с заявкой 
соответствующего страховщика на получение лицензии на осуществление 
страховой деятельности. Страховщики обязаны уведомлять ФСНСД о таких 
дополнительных правилах. Российское законодательство четко не оговаривает 
порядка и сроков подтверждения или возражения со стороны ФСНСД в 
отношении дополнительных правил. ФСНСД вправе запретить применение 
дополнительных правил (например, Правил), направленных ей в порядке 
уведомления, либо отозвать Лицензию или временно приостановить действие 
Лицензии Страховщика, если, например, ФСНСД сочтет, что дополнительные 
правила противоречат Лицензии Страховщика, другим правилам страхования 
Страховщика либо российскому законодательству. Мы не предоставляем 
юридического заключения относительно того, соответствуют ли Правила или 
Страховые Документы другим правилам страхования Страховщика, 
одобренным ФСНСД или Лицензией Страховщика. Нами было получено 
устное подтверждение Страховщика относительно того, что он намерен 
направить в уведомительном порядке в ФСНСД Договор Страхования и 
Правила согласно положениям статьи 32.9(3) Закона о Страховании; 
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Положения о страховании (прочее) 

(f) в числе документов, которые необходимы для получения страховой выплаты, 
застрахованное лицо обязано представить Страховщику документы, 
подтверждающие факт владения Облигациями на праве собственности на 
соответствующую дату фиксации списка их владельцев. Согласно российскому 
законодательству, право собственности на бездокументарные ценные бумаги и 
те документарные ценные бумаги, чьи сертификаты депонированы для 
централизованного хранения (например, Облигации) подтверждается записями 
в реестре ценных бумаг или записями по счету депо владельца ценных бумаг.  
Если записи о владении Облигациями не являются действительными записями 
по счету депо застрахованного лица с точки зрения российского 
законодательства, то таких записей может быть недостаточно застрахованному 
лицу для подтверждения перед Страховщиком права застрахованного лица на 
Облигации; 

(g) согласно положениям статьи 958 Гражданского Кодекса договор страхования 
прекращается до наступления срока, на который он был заключен, если 
возможность наступления страхового случая отпала по обстоятельствам иным, 
чем страховой случай.  Статья 958 Гражданского Кодекса предусматривает, что 
– применительно к предпринимательским рискам – такие обстоятельства 
включают прекращение застрахованным лицом предпринимательской 
деятельности в порядке, предусмотренном российским законодательством; 

4.3 Существование в качестве компании, лицензии, одобрения и согласия 

Мы не предоставляем юридического заключения относительно того, надлежащим ли 
образом зарегистрированы Страховщик или Эмитент, правомерно ли они 
осуществляют свою деятельность, или владеют ли они всеми лицензиями, 
разрешениями, одобрениями или согласиями, необходимыми для ведения текущей 
деятельности либо на иных основаниях в связи с любыми текущими операционными 
вопросами. 

5. ЗАМЕЧАНИЯ 

5.1 Российское законодательство по страховому делу 

Законы Российской Федерации и, в частности, законы, регулирующие страхование, 
находятся в процессе разработки, и в них существует ряд пробелов и несоответствий. 
Кроме того, толкование и принудительное исполнение таких законов 
государственными чиновниками различных уровней не всегда последовательны и 
предсказуемы. Ввиду вышесказанного, относительно юридических вопросов в 
Российской Федерации не существует той определенности, которая присуща странам 
с более развитой практикой правоприменения, и для юридических заключений по 
таким вопросам характерна известная доля неопределенности. 
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5.2 Общие замечания 

Мы не предоставляем юридического заключения в отношении ни одного из 
Документов за исключением мнений – применительно к Страховым Документам – по 
вопросам, прямо указанным в пунктах 3(а) и 3(b) настоящего письма-заключения, при 
этом такие мнения предоставляются исключительно в связи с Облигациями и 
Офертой. Мы не предоставляем юридического заключения в отношении Страховых 
Документов в свете любых других вопросов или обстоятельств, к которым они могут 
применяться. 

Мы не предоставляем юридического заключения в отношении того, будут ли 
Страховые Документы или какое-либо отдельное страховое покрытие (если оно будет 
предоставлено согласно Страховым Документам) действительными, обладающими 
юридической силой и принудительно исполнимыми, в том числе – среди прочих 
обстоятельств – если в отношении Эмитента будут инициированы процедуры 
несостоятельности (банкротства) или соответствующие разбирательства, если будет 
отозвана лицензия Эмитента на осуществление банковской деятельности, либо если 
Банком России будет установлен мораторий на исполнение обязательств Эмитента. 

Вместе с тем, мы хотели бы обратить Ваше внимание на приведенный ниже 
неисчерпывающий перечень вопросов российского законодательства, которые могут 
оказать влияние на действительность Страховых Документов или какое-либо 
предоставленное в соответствии с такими документами страховое покрытие: 

Правоспособность 

(a) Страховые Документы могут быть лишены юридической силы, если: 

(i) какое-либо из юридических лиц, которые являются сторонами любого 
Страхового Документа: 

(A) не является юридическим лицом, надлежащим образом 
учрежденным, на законным основаниях осуществляющим 
деятельность и обладающим правосубъектностью в соответствии 
с законодательством юрисдикции, в которой такое лицо 
учреждено и осуществляет деятельность; или 

(B) на соответствующий момент не обладает правоспособностью и 
полномочиями для заключения Страховых Документов, одной из 
сторон которых оно является; 

(ii) Страховщик не является страховой компанией, обладающей 
надлежащими полномочиями и лицензией на осуществление своей 
деятельности в соответствии с российским законодательством; 
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(iii) Эмитент: 

(A) не является банком, обладающим надлежащими полномочиями и 
лицензией на осуществление своей деятельности в соответствии с 
российским законодательством, а также лицом, надлежащим 
образом учрежденным, на законных основаниях 
осуществляющим деятельность и обладающим 
правосубъектностью в соответствии с законодательством 
Российской Федерации; или 

(B) на соответствующий момент не обладает правоспособностью и 
полномочиями для выпуска Облигаций, не одобрил Документы 
по Выпуску Облигаций и не соблюдает их условий; 

(iv) любое физическое лицо, подписывающее, одобряющее или 
регистрирующее какой-либо Страховой Документ, Документ по 
Выпуску Облигаций или Облигации, будь то от своего имени либо от 
имени любого другого юридического или физического лица: 

(A) на соответствующий момент не обладает правоспособностью для 
подписания, одобрения или регистрации такого документа либо 
совершения действий и исполнения обязательств в соответствии 
с условиями такого документа, либо если правоспособность 
и/или распорядительная компетенция такого физического лица на 
соответствующий момент ограничены действием законов 
юрисдикции или юрисдикций, применимых к такому лицу и/или 
его законным действиям; или 

(B) на соответствующий момент находилось в состоянии, в котором 
оно было неспособно осознавать значимость своих действий; 

(v) никакие договорные обязательства, предоставленные третьим лицам, 
или иные договоренности, достигнутые с третьими лицами, не являются 
препятствием или запретом ни для одного из юридических лиц, 
указанных в качестве сторон какого-либо из Страховых Документов, 
или Эмитента в отношении заключения Страховых Документов, одной 
из сторон которых являются соответствующее юридическое лицо или 
Эмитент, либо осуществления ими своих прав или исполнения и 
соблюдения ими своих обязательств согласно Страховым Документам 
или – применительно к Эмитенту – согласно Облигациям; 

(vi) заключение Страховых Документов и/или реализация сделок, 
предусмотренных Страховыми Документами, не противоречат никаким 
решениям российских судов, приказам российских органов власти, 
решениям международных коммерческих арбитражей, третейских судов 
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или иностранных судов, непосредственно касающимся сделок, 
предусмотренных Страховыми Документами, либо касающимся сторон 
какого-либо из Страховых Документов; 

Несостоятельность 

(b) Страховые Документы могут быть лишены юридической силы, если какая-либо 
сторона Страховых Документов не является платежеспособной либо не имеет 
возможности осуществлять погашение своих долгов по мере наступления 
сроков их погашения, либо если в отношении какой-либо из сторон Страховых 
Документов были инициированы какие-либо процедуры, предусмотренные 
законодательством о банкротстве (или аналогичным законодательством); 

Надлежащее одобрение и надлежащее подписание 

(c) Страховые Документы могут быть лишены юридической силы, если Страховые 
Документы не были: 

(i) надлежащим образом одобрены каждой стороной соответствующего 
документа согласно действующему законодательству и учредительным 
документам (а также всем соответствующим внутренним регламентам и 
распорядкам) таких сторон; 

(ii) подписаны лицами, обладающими надлежащими разрешениями и 
полномочиями совершать действия от имени каждой из сторон 
соответствующего документа; и 

(iii) заключены с целью создания юридических последствий, 
предусмотренных соответствующими документами; 

(d) Страховые Документы могут быть лишены юридической силы, если какой-
либо из сторон Страховых Документов или Эмитентом не были получены или 
не соблюдались любые и все необходимые согласия, лицензии, одобрения, 
разрешения, регистрации, уведомления, исключения регулирующих и прочих 
органов, а также не были надлежащим образом уплачены все налоги и сборы и 
произведены прочие платежи, которые – в каждом случае – требуются согласно 
действующему законодательству для заключения Страховых Документов и 
исполнения своих обязательств по Страховым Документам, одной из сторон 
которых является соответствующее лицо, или – применительно к Эмитенту – 
согласно Облигациям или Документам по Выпуску Облигаций; 

(e) Страховые Документы могут быть лишены юридической силы, если в связи с 
заключением Страховых Документов применимы какие-либо факты или 
события, указанные в статье 178 (Недействительность сделки, совершенной 
под влиянием заблуждения) или в статье 179 (Недействительность сделки, 
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совершенной под влиянием обмана, насилия, угрозы, злонамеренного 
соглашения представителя любой стороны с другой стороной или стечения 
тяжелых обстоятельств) Гражданского Кодекса; 

Крупные сделки и сделки, в совершении которых имеется заинтересованность  

(f) Страховые Документы могут быть лишены юридической силы, если 
заключение любой стороной какого-либо Страхового Документа является 
«крупной сделкой» в смысле статьи 78 Федерального закона № 208-ФЗ «Об 
акционерных обществах» от 24 ноября 1995 г. (с учетом изменений и 
дополнений) (далее – «Закон об АО») или «сделкой, в совершении которой 
имеется заинтересованность» в смысле Главы XI Закона об АО, и 
соответствующая сделка не была одобрена в соответствии с российским 
законодательством; 

Российское законодательство 

(g) следующие обстоятельства – помимо прочего – ограничивают возможность 
принудительного исполнения обязательств согласно российскому 
законодательству: 

(i) действие любых законов, которые предусматривают ограничения в 
отношении принудительного исполнения положений договоров в 
соответствии с их условиями ввиду обстоятельств непреодолимой силы 
(т.е. чрезвычайных обстоятельств, избежать которых в данной ситуации 
невозможно); 

(ii) наличие правовых способов защиты нарушенных прав (таких, например, 
как присуждение к исполнению обязанности в натуре или запрет на 
совершение ответчиком определенных действий) может быть 
ограничено и поставлено в зависимость от усмотрения российских 
судов; 

(iii) истечение срока исковой давности либо наличие права зачета или 
встречных требований; и 

(iv) российский суд может изменить или расторгнуть любой договор по 
ходатайству одной из сторон такого договора, если суд сочтет, что 
обстоятельства, которые существовали на момент заключения 
сторонами этого договора, существенно изменились; 

(h) любой документ, подаваемый в какой-либо суд Российской Федерации, может 
быть допущен в качестве доказательства только в том случае, если данный 
документ является оригиналом на русском языке (либо нотариально 
удостоверенной копией такого оригинала), либо – если оригинальный документ 
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составлен на иностранном языке – только в том случае, если нотариально 
удостоверенный и легализованный/апостилированный оригинал на 
иностранном языке подается с приложением его нотариально удостоверенного 
перевода на русский язык; 

(i) при наличии некоторых обстоятельств российское законодательство требует 
осуществления прав и обязанностей сторон на основании общих принципов и 
целей гражданского законодательства, и в соответствии с основами 
правопорядка (публичного порядка), принципами добросовестности, 
разумности и справедливости. Определенные положения Страховых 
Документов, на данном основании, могут быть лишены возможности 
принудительного исполнения в соответствии с их условиями; 

Действительность Облигаций и Оферты на Выкуп Облигаций 

(j) если условия Облигаций и/или Оферты на Выкуп Облигаций не являются 
действительными, лишены юридической силы и не могут быть принудительно 
исполнены, Эмитенту не могут быть предъявлены требования осуществлять 
выплаты согласно Облигациям и/или Оферте на Выкуп Облигаций, и в этом 
случае Страховщик не будет обязан производить платежи в соответствии со 
Страховыми Документами. Мы не предоставляем юридического заключения 
или комментариев относительно действительности, законности или 
возможности принудительного исполнения Документов по Выпуску 
Облигаций или Облигаций. 

6. ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

Если Вы получите от нескольких консультантов ответы на вопросы, в отношении 
которых мы выражаем свои мнения в настоящем заключении, или на какие-либо 
связанные с этим вопросы, по которым мы совместно с такими другими 
консультантами потенциально можем нести солидарную ответственность за 
понесенные Вами убытки, на нашу ответственность не влияет никакое ограничение 
ответственности, которое может быть согласовано Вами с другими консультантами. 
Соответственно, наша ответственность перед Вами ограничивается такой частью 
понесенных Вами убытков, которая будет окончательно определена в качестве 
справедливой и достаточной с учетом относительной ответственности как нас самих, 
так и любого другого лица, которое несет с нами солидарную ответственность за такие 
убытки. Если Вы получите от других консультантов ответы на вопросы, в отношении 
которых мы выражаем свои мнения в настоящем заключении, и если такие ответы 
будут содержать оговорки, применимые к утверждениям, изложенным в настоящем 
заключении, тогда – при условии, что эти оговорки являются верными – Вы не будете 
полагаться на выраженные в настоящем заключении мнения и утверждения без учета 
таких оговорок, а мы не будем нести ответственности перед Вами за сделанные без 
таких оговорок утверждения. 
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7. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ ЗАКЛЮЧЕНИЯ 

Настоящее заключение предназначено только для Вас и подготовлено исключительно 
в Ваших интересах в связи с выпуском Облигаций, и за исключением случаев, когда 
это делается на основании нашего предварительного письменного согласия, 
настоящее заключение не может быть передано или раскрыто каким-либо другим 
лицам, не должно использоваться другими лицами, и никакие другие лица не вправе 
полагаться на его содержание. Вместе с тем, на настоящее заключение можно 
ссылаться при проведении рекламной кампании в связи с Облигациями на условиях, 
заблаговременно согласованных с нами, а также при условии, что мы не принимаем на 
себя никакой ответственности ни перед какими лицами, которым были раскрыты 
положения или факт существования настоящего заключения. 

С уважением, 

[подпись] 

Фрешфилдс Брукхаус Дерингер 


